
E * e s t C l l  vasáinap december 1 8 3 8 .

M eirjelen tá rsá v a l euryíitt h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csütörtökön. F él évi (lijja  helyben 
képekkel 5 ft. bo riték ta ln n u l ; postán  fi f t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á lt­

ha tn ak  p é ldány t. A1 fo lyó ira tnak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r . p .p .

E L B E S Z É L É S .

Í z  é n  b e l i c s c  in.
(  L e v e l e k b e n . )

Telelő 30-leán.
B arátom ! —  szépnemünknek mindenkor teljesülést váró vágyai 

rontására irány/ott terv-koholásunk csak annyiban különbözik czifra 
á lm unktó l, hogy ezzel a lv a , azzal ébren bajoskodunk : mindkettő­
ből föl kell ébrednünk vagy elébb vagy u tó b b , midőn aranynyal 
teltnek vélt m arknnkat a’ vakitó érczfől mentve találjuk.

Nem kis boszú ezt igy tapasztalnom. — H ja ! de mit tehetünk 
kecses szépeink ellen? Nagy bajnokok ő k ,  hidd-el, anny ira , hogy 
ha az ember feltété mellett akaratjuk ellenére is á l l , ’s nem válto­
zik : a’ harmincz esztendős háború csak összeszóllalkozás — csatá- 
jokhoz képest, inellyből ők ismételt győzelemmel, a’ gyarló férj­
fiú pedig vágásokkal, golyó-helyekkel tér vissza. De m iért? — 
ostromszereik varázs ere jűek , ’s nem fogynak-ki egy hirtelen be­
lőlek. — Egy mosoly — 's  hány ellenséges sziv dadog pardon-t ! 
H a az nem hat a’ czélba vettek közül m indenkire, van k ö n y ; ennek 
inint a’ drága gyöngynek nagy ára van : még ezután is ellenkezni 
kész veszély. Igen, mert harag jő . — Ho h o ! itt az indulat M átrá­
kat halmoz halált dörgő porból; a’ megátalkodás fáradtlanul tüzel , 
még pedig olly ágyúból, mellyhez ama hires antverpi csak bodzfa- 
puska. — No ’s bajtárs mit szóltunk erre ? minden ellenlépés halá­
los , mindenfelől kész veszély. — Nagyon természetesen megadjuk 
m agunkat, nemde? Úgy v an , és ez által , tudd-m eg, szép tervünk 
himezgetésében mi is csak álmot láttunk. Halld csak!

Nagyuéném szünetlen küldi a’ sok levelet, és valamennyinek 
b á l, farsang veleje. — No ugyan megfelel hévmérője negyvene­
dik fokának: — mi több , egy fényes bálra, azon ragasztókkal hiv- 
meg, hogy engem frakban szerelne látni. Szegény nőném! inig ezekkel 
veszti id e jé t, nehány kegyes elmélkedést olvashatott volna. — En- 

Mrem bálba, frakban . leányok közé! — Nem nevetsz? Mindig lial-
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lo tta in , hogy ott négy , öt ’s több nyelv-keverckkel beszélnek: én 
pedig — mi tagadás benne — mint tudod — ezekkel nein igen bő­
velkedem ; a’ holt la tinhoz, '’s fájdalom ! édes hazáméhoz nem bíz­
hatom. — Engem nagy városi mulatságra ?! — hol az illendőség bo­
ros vizet i ta t ,  piskótát élet.: tudod p ed ig , hogy ez nem nekünk 
való. — H allom , hogy ott a’ lánykák czifrák , mint húsvéti to jás, 
’s finom bánásmódot kívánnak. — Ez, bajtárs, nagy mesterség! — 
H át ha egy jelen divatos kis angyalkának „hugocska“  nevet adna 
egy bekeses M agyar — mi könnyen megtörténhetnék — hogy el­
halna szégyenében; — ’s ki lenne oka ? Táncz ? — ha csak én 
nem parancsolnék ott i s ,  mint itthon a’ falu végi barnáknak — en­
gem tudom nem izzasztana. Pont. En nem bálba való vagyok'} sze­
rencsétlen helyzet! — mint mondják — de mit teszünk neki?!

Mind e’ mellett még is csak esendő az em ber! a ty ám , húgom 
késztetésük ellen csak paizsoltam magam: de most legközelebb, atyám 
névnapján, kivettek sadronyomból. — C s e l l e y  húgával, Kemői 
E m i l l e l ,  S  z i r t v á r y húgával, R ó z a rokonával ’s H a n g ú i ­
v a l ,  S z e n d e r i  L a j o s ,  kasznárunkfija, — a’ kadét — L a u r a  
testvérével — képezek a’ fiatali kört. Egy huszonnégy órát embe­
rül keresztül is m ulatónk; téged csak kissé ment-ki említett nagy 
akadályod a’ távul lét vádja alól. De miért is m aradál-el: kettőnk 
kölcsönös ereje kiállta volna tán a’ sa ra t; de tudod, hogy ötöt ha­
tot H erkules sem b írhato tt; engem is körülvesz a’ húgomtól elámí­
to tt barát- ’s leány-csoport; ostrom olnak; én nem dűlök; végre nem 
állhatván a’ so k a t, olly érzékenyen számlálóm okaim at, hogy a’ 
pogánynak szive is megesett volna ra jtam : de még is mit sem nyer- 
heték- — H ej azok a ’ varázs kezek! — Tndod ugy-e , hogy idáig 
egy lányka sem adott csak jó  szót is — mint fiilhegygyel hallóm
— azé rt, mert a’ békést rendkívül szeretem , bagariákat; sem utá­
lo k ; ’s innét szaguktól soha sem m enckhelem : de sem m i; magam 
sem emlékezem ám r á ,  hogy valamellyik előtt térdepeltem volna, 
’s most u ram fija! csupa történetből rá találom magam’ ta rtan i, ’s 
versenyt czirókálnak , sőt, mi több , k e d v e s  nevet adnak. — Nem 
hiszed-e? hogy illyes esetben csak salakja marad-meg eszünknek?
— Nem is csuda; különös an n a k , ki soh’ sem próbálta a’ varázs 
ö le lést; én is mintha villany-lapon álltam volna , szikráztam minden 
é rin tésre ; majd nyelvemre is jö tt a’ várt válasz. De c sitt! ö le lés, 
kedves n év ! — már benne vagyok , mitől eddig tartottam ; most 
van időm. Omne trinum perfcctum , gondolám , megvárom én is azt. 
a’ harm adikat, mit a’ szomjas kóltész hatalmas tolla olly édesnek 
fest, egynéhány csókot. — Nézd, hogy változik , hogy vakul a’ fia­
ta l , mint roszul festett posztónak szine.
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,Ugyan lierf i ! — szóilit hiigoin mintegy neheztelve — te ön­
ként irod-fel homlokodra a’ „kuszkóvári ezimet! — mit gondolsz?4 
—  „A zt húgom — felelék — hogy Tritonom  hosszú ásításai jó  vadász 
időt jóslanak  ; ’s inig ti kedves harátim , agy-gyulasztó tervetekkel 
sem nyerhettek báli szépeitektől kedvező feleletet: én itthon menny­
dörgő hangon parancsolok a ’ tűnő vadaknak .44 — ,IIa  olly kedves 
előérzet — mond húgom — jövendelésök: mit se búsulj! megtehetem 
é n , hogy a’ naphosszat keresztül ásitozzák, ’s várjuk-el bátyáin, 
ha — nehány napi jövendölgetéuök után — megelőzik-e a ’ vad el­
fogásában puskád golyóit.4

Hangos kaczaj rekeszté-be a’ hegedű-szóban jelentett m esét; 
é n , mint álmából fe lv e rt, néztem szemre fő re ; mert húgom ugyan 
eltalálta a ’ procedúrát. H a nem m egyek , ő is m arad , ’s igy az 
egészből semmi sem lesz ; elől tűz , hátul v iz ; hát ha még szegény 
kutyáim is megsiratják? pedig minő szép, ha jó  kedvűek, sima csil­
lagos szőrűek; mi pedig nem piszkaidtól van, ínelly leginkább meg- 
koszositja , kivált az illy konyha-lesieket. — Ej a’ csókból úgy sem 
lesz valami — gondolám — jobb i s ; m ert n éh a , mint forró k á sa , 
megsüti az ember száját. — Legyen akaratotok — mondám — már 
lá tom , hogy kútba estem. Hosszú tapssal ’s „hány ölnyire?'4 k ér­
désben jelenték kitört örömüket. Szerencsémre hallóin az illy kútba 
esosdit: ’s tiz ölről szabaditának-ki szép segédnőim.

Most csókoltam leányt életemben legelőször. B ajtárs! ez nem 
mindennapi dolog , de tán nem is jó  volna; mert engemet harmad 
napra kültészszé, ’s ki tud ja , még mivé nem tehetne. — Ebből lá t­
h a to d , hogy uj lakod felköszöntése e ’ határ-időről reáin nézve e l ,  
de nem marad abban. Most haza készülnek vendégeink , de tőlünk is 
indulunk. J ö j j ,  k é rlek , ha jöhetsz! tudod , hogy a ’ többi nem oda , 
hova mi ketten. Ölellek.

Télhó ő-kéii.

Nőnemnél vagyunk barátom! — mint irán i, tőlünk indulánk. 
Szánomon Itemőy E m il, húgom , ’s a’ kadét ü l t ; Gyuri kocsisom 
a’ bakról nézte ápoltjait. Vig volt egész utunk; lovaim sem búsultak, 
sőt jó  kedvűk velem is derekasan meghasaltatá a’ h a v a t; mert egy 
az árokban kuksolt kárhozatos varjúnak felszálltára feledvén , hogy 
utánok szán , ’s abban törékeny portéka le h e t, mérges hortyok 
köztt félre ugorván , — egész családom a’ hóval telt árokba dűlt. 
Rajtam kivül egyiknek sem lön baja, egyéb a’ kis ijed tség ; az pe­
dig concoctiónak is jó . — Csak gyorsabb is a’ frakk , ba jtá rs , mint 
a’ b ek es; az a’ kadét tán nem tudna talpra nem ug ran i; ő egy há- 

_ tajjiins „halt !<4 kiáltással mindent elintézett, ’s lcányimnak nem volt

“___________
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idejek azt te n n i, mit én elkövettem. Mentt vagyok én is minden 
bajtó l, ha a’ gyeplőt mindig kezemben nem tartom : de még itt is 
hős akartam m aradn i; mint súlyos való, hamar a ’ hóba vesztem , 
’s csak úgy kigyó módján követtem nehány lépésnyire az iiriilt szánt. 
Majd sirva kurjantottam , mint kötéllel verbuvált ka tona; hogy az 
árokból kimászhattam — ,se baj — mondám — angyalkáim !4 — pedig 
dehogy nem volt! Bal lábom csak maga jó  szántából á llt; tapoga- 
tám is, ha nem Klimius földalatti egy lábú nemzetéhez tartózandó 111-e? 
hasonlóképp oldalbordáim at, ha nem készül-e nő belő lek! De il- 
ly e n k o r, m ikor akár ide akár oda az embert tartják  baj-szerzőnek, 
magyaros természetet kell m utatni; ha csontja zörög is, tetetni kell 
a’ jó  kedvet; mert ha panaszolkodik, köz gúny-tárgy leend.

K i állt most fölebb l — Majd a’ keresztvizet vette-ie rólam hú­
g o m ; kezdte , végezte, hogy e’ korára felnőttem , ’s nem tudok vi­
gyázni ; illyenkor keze lába kitörhetnék az embernek. — ,Csak 
hogy nem tört-ki — mondáin — üljünk-fel, ’s m enjünk!‘ — De hogy ( 
— Utóbb a ’ mennyi szép szó cellarista koromból meghúzta magát 
nálam , mind előszednem, ’s a’ kocsisságról le kellett mondanom, 
hogy szánom üresen ne maradjon. Lásd barátom! azt gondolják, 
ürge az em ber, inellyet ha lyukából kiöntenek, ’s madzagra köthet­
nek , úgy tánczoltatják , mint akarják. Felültek végre. — Hugóm 
haragudott egész tehetségéből; Emil fé l t , mint félhetett — a’ kadét 
biztatására is — tartván a ’ já ték  felvonásának ism étlésétől; védőjek 
azonban jó  kedvvel nézegette ugrásban letört sarkantyúját, hizelgve 
mutogatá m entettjeinek a’ leendő örök emléket. Elhiszem ! ő n e k i  
lehetett is jó  kedve, ’s tán az egészet ism éleltelte vo lna: mert az il- 
lyes esetekben olly szíveset lehet öleln i, miilyenhez egész éltében 
sem fog szerencséje lenni a ’ gavarnak. A’ hátulsó két szán tréfánkon 
jó  izűekef kaczagott; azonban egy jó  kereszténynek sem kívánok 
sok hason-foganatú dőléseket: m é rte b b ő l, m in táz  ópiumból, egy 
adag is untig elég! (F u ly ta tú sa  AátieíAeziA-J

A* l i a j ' g y n r ű .
( F e ^ e .)

Eddig terjednek barátomnak levélbeli közlem ényei, ’s évek 
te ltek , míg fellebbenthetém a’ lep let, melly a ’ hajgyiirű ellopása fe­
lett lebegett.

Egy év előtt S**—nutazám keresztül, ’s az ottani fogház rab­
jait kertmiveléssel foglalatoskodni lá tá m , miben még a’ nők is se­
gítenek. Ezek köztt egy arezot vevék észre , mellyet már valaha 
láttam : ugyan azon sá rg a , szurós szem eket, azon fogatlan szájai. 
Hirtelen hozzá siettem , ’s midőn a’ karlsbadi czigány-nőt mégis-
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m ertem , k iá ltan i: „ V r e c o s k a  M a r  i a !“  — Az aggnő meg­
rémülve nézett fe l; arczom ismerősnek tetszhetek e lő tte , és bódul­
va ’s ijedten rogyott össze!

A’ börtön-őr elbeszélte, hogy a ’ nő tetemes lopások miatt egész 
élete fogytáig zsarmure itélteték. — Röviden elbeszéltem nek i, mi 
módon ismerkedem a’ nővel: "s midőn ez ismét magához t é r t , meg­
ígérem a’ rabház felvigyázójánál, egyetemi barátom nál, jobb bá­
násmódot eszközölni ki szám ára, ha Emil homályos sorsa felől fel­
világosit. E rre a’ következendőt tudám -nieg:

Vrecoska M aria grófné, tömérdek birtokosnak örököse, és 
szülői akaratjából az ifjú Podlickivel eljegyezve volt. Az ifjúnak 
öreg nagy b á ty ja , öcscse szerencséjének irig y e , M ariát maga aku- 
rá  birni.

líá r a’ nő nem szerette jegyesé t, elholt szülőinek parancsa niég 
is szent volt elő tte , s magát sorsának alá veté. De az öreg nagy­
bátyát, a’ pénzszomjas, hideg embert, utálá. Ez hát semmi más mó­
dot nem lá to tt, mint öcscsét az útból félre tenni. De a r ra , hogy a’ 
dologhoz maga fogjon, gyáva volt, ’s azt h ivé, hogy nem gyil­
kos, ha a’ dolognál csak mellékesen működik. Varsóban nem ajánl­
kozók kedvező a lkalom ; a’ tervnek tehát Karlsbadban kelle végre­
hajtatni.

Podlicki Varsóban egy öreg és méregkeverés hírében álló 
nőt ism ert; ’s ő ez t, mint komornát vevé-fel a’ grófné szolgalatjá­
ba. Ezen öreg nő által az ifjú Podlickinak mérget akart adatni. De 
m indjárt Karlsbadban mutatásuk első napján esék ama je lenet az 
olajfa-hegyen Maria és Emil között. A* szőke hajú német ifjú nagy 
hatást lön a ' grófimra , ’s ez őszintén beszólé-el ezt a ’ bizalmába 
belopózkodni tudó komoradnak : mit az utóbbi azonnal közle a’
nagybátyával. Ez örömmel ragadá-meg az alkalm at, ’s tervök ál­
dozatja Emil lön. Az öreg czigánynő álarezot hasznait, ’s Emil gyű­
rűjét ellopá.

Kérdésemre — hogy julius kilenczedikével mit akart — viszon- 
zá az ö reg , hogy M aria születésének napja ekkor e s ik , ’s neki ez 
éppen akkor jutván eszébe, csak azért em lité , hogy szavaihoz még 
valami homályost mellékelhessen.

Az M. herczegnél volt bál után az öreg alkalm at talált a’gróf- 
nénak Emil gyűrű jét, mint t ő l e  k ü l d ö t t e t ,  általadni, és Ma­
ria elég balga volt azt hordozni. — Jegyesének kérdezősködéseire, 
hol vette a’ g yű rű t, azt mondá , hogy találta. De a’ nagybátya közié 
ezzel, hogy ő a’ gyűrűt az előtt Emil úján látta. Az ifjú lengyelnek 

^ ^ j é i n i t ő  féltékenysége M áriát addig gyötré , inig ez maga is megvallá, 
P ^ T ^ f e y  a’ gyűrűt Emil küldte a ’ komoran által. Ezt a’ nagybátya,
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hogy a’ sok haszontalan kérdezősködés efől k itérjen , már clőhb 
okosan eltávulifá; — azonban ücscse és Emil, bekerüllek a’ finomul 
szőtt hálóba , "s a’ szerencsétlen párcsata következek. Podlicki- 
nak veszni k  e 11 e , m ert baj-segéde nagybátyja v o lt, ki öcscsének 
pisztolát egy t ö l t e t l e n n e l  cserélte-fel.

íg y  téteték-el útból az ifjú , de nagybátyja semmit sem nyert. 
A ’ szerencsétlen Maria fájdalmait apácza-öltönybe re jté , ’s jószága 
a’ kolostorra maradt. Az öreg Podlicki a’ lengyel nyugtalanságok 
alatt tulajdon honfijaitól, mint orosz kém , akasztaték-fel.

Emilről többé semmit sem hallottam.
BÖSZÖKM ÚNYI P Á L .

PESTI VIZSGÁLÓ.
G y á s z  h í r .  — Pesten  dcc. I - j é n ,  életének 74-dik  evében ,  ismételt 

szélütések után hunyt-el  ns N agy-M egyeri  l l a i c s  S á m u e l  u r , P est  vá­
rosi választott  p o lgár ,  ’s ugyan ott az ágostai vallásunk egyliázi magyar osz­
tályának alügyelűje. IIült tetemei 4 -k é n  vitettek a ’ köz-sirkertbe.  Gyászol­
já k  ő t : hitese I i i r n s t i n g l  K a t a l i n ,  —  ’s  g y e r m e k e i , u. m. L  o u i s  o 
( e z  előtt özvegy  Moisisovics Jánosáé , most F  r o m It o I d Károly o ivos dr. 
urnák h i t e s e } ;  Á g o s t o n ,  m. k. udv. fo g a lm a zó ’s t. n. Pozson v e g jo  túb- 
labirája; J ó / ,  s é f  , és  M a r i a  ( W a g n e r  S  á n d o r tárnokszéki j egyző­
nek , titoknok ’s  táblabirónak h ite se} .

HAZAI HIRLELŐ.
L e v é l  S z o l n o k b ó l  ő s / ,  u t ó  2 0 -k á n .  —  Azon lelkesedés , melly  

—  hála nemtőnknek! — hasznos e g y e s ü le te k e t ’s  intézeteket lé tesítve boldo­
gítja  honunkat, nem hagyá tespedni kisded városunk elsőbbjeit is. V izsga  sze­
mekkel követték ezek a’ hata lm asabbakat: buzgottak szintén a' sz é p é r t ,  
hasznosért ,  ’s  miket  körülmények en g e d é s e k ,  tettek is.  Negyed  évű már 
Szolnokban a ’ casino; de a’ szerén ység  , v a g y  inkább azon rem ény,  hogy na­
gyobb tökélyre fog h ozatn i ,  másoknak példájuk után sem engedé nyilvánítói:  
most már olly h e lyzetű ,  melly a’ czé lnak ,  mi a ’ tökélyesedéssel párultt t isz­
tes  k e d v - tö l t é s ,  pontig megfe le l.  Megtörtént ugyan i s ,  mit minden kebel 
ohajta. M ü l l e r  építő olly c s in o s ,  o l ly  czélszerü lakot  létesített egyesü le ­
tünk szám ára , melly a ’ szigorú vizsgáló iul  is dicséretet remélhet. í g y  miu­
tán külsőleg d í s z e s ,  in tézet- igazgató  t. F .T  dicsérit iparától,  a ’ tagok C/.él- 
irányos közmunkálatától várhatni , hogy  sze llem ileg  is ollyan Icend. —  V a­
lamint egyesületünk első megnyitása alkalmával díszes kört gyűjtött  össze  a ’ 
barátság : úgy ez ujdonnak felavatása édes élvezettel párosittaiék. Folyó hó 
25-kén  tánczvigalomra h iva itak -m e g  városunk ’s vidékünk t iszteltcbbjei , 
ezekkel a’ szebb nem; a’ nagy sár kevesekre volt g á t ;  szép számmal seregié­
nek öszsc kivált  szép e in k;  ’s ifjaink tett leg  biznnyiták-bc ama nagy igazsá -  
g u t , hogy az emberi társaságnak rendeleténél fogva clkcrülhcllen a ’ két nem­
nek együtt  léte, ’s  c ’ társalkodóé a’ vi lág- cs  ember-ismeret képző iskolájára 
van irányozva: —  különben is a ’ pbilosophiának minden ereje egyes  emberben

SZ T E  K le b e lsb e rg  K önyvtár Je lz e t:  5 3 .5 5 7



775

csak addig ta r t ,  míg a’ lélek cl nem fárad. Ez elvből indulva ’s feledvo az 
ele t  komoly redözetbe boriim  szokott  gondja it , lejtettek élénk lehelként c a -  
siuónk díszesen világított ’s ékes íte tt  teremében kellcnidús hölgyeink. Magyar 
táncz n y i lá -m cg  a’ vigalmat; ezt követték a ’ kei ingük ’s  más neműek. Bar­
na h an g á sza in k , kik rég kivívták már az e lsőséget  Borsosaik köztt c ’ tájon, 
m integy clragadtatvu alkalma/.ák nyirettyűjüket száraz fájukra. —  A ’ s/.ii- 
neti perczck kellemes társalgássá  változtak ; kisasszonyunk szép ajkai nyá­
ja s  beszélgetésre uy i l tak-m eg. Ki nycrte-e l  szépeink közül az elsőségi pálmát
—  ki volt a ’ társaság k irá lynéja?  titkaink közé re j t jü k ;  annak részéről 
a’ sz e r é n y sé g ,  másokéról a’ netaláni megkántás t ilt ja  a ’ köz tudatot. Már a’ 
Tiszára  vitte  valiáin ’s  két Itorgú rndján korsóit a’ szo lga -u ép screg ;  midőn a’ 
teljesen elégültt  társaság szétoszlott.

F ----------------s .

V á c z i  ú j s á g o k .  —  T e le lő  1 én.— M ig a’ szőke D u n a  alattunk  
erősen z a j l ik ,  addig fölöttünk nz a g g  N a g y  s z á l  ősz  parókája ernyejében  
hangosan kaczag : hogy különben katonátlan városunk huszár vagy  is fehér 
köpönyeget ölte magára. Pedig  ő hegységének  ezen nincs mit csudálkoznia .' 
Hisz’ ezredes —  de nem huszár —  hanem év-ezredes —  létére r é g ’ t a -  
pasztalhatá , hogy  a’ v ilág beljegyévcl  e l lenkező alakban szeret dí­
sze lgő i .  ’S  ez  az e l s ő  újság. —  A ’ m á s o d i k ,  valamivel é r d ek es eb b ,  
az , hogy a’ várva vártt „K ata lin -bál‘‘ — mint kel lemetlen álom —  elenyé­
szett  , nem hagyván más nyomot maga után a’ tánc/terem bcpiszkult padlóza­
tánál. S z e g é n y !  requicscut in p a c a ! Tudom, nem sok bálal'ohász leng ke­
resztül s ír -á g y a  fö lö t t ,  ’s  nem sok  öröm-könyti nedvesít i  hantjait.  Miért?
—  mert vágyainknak nem fc le lt-m cg . Ugyan is  I - ö r  noblesscink virág-ko­
szorúja nem vön benne r é s z t ;  ám hogy  ezt  okosan t é v é ,  a ’ történitek i g a ­
zolják. 2 -o r  a ’ szokatlan népesség miatt alig keringhettek tánezosaink. 3-or  
még azon élv-cscppcket i s ,  ntellyek mind ezek daczára fenm arudtak  a ’ „ jó  
kcdv“  billikomában , néhány pajkos ifjú -— éjfel körül zenebonát támasztva
—  feldöntötte.  De meg is lakottak ezért a’ kuruezok ! —  A ’ harmadik leg ­
újabb ’s úgy  szóllván inai sült újság pedig im ez : hogy  a’ komoly advent  
ny okunkra t ö r t , ’s m i , ha valamelly derek sz ínész-társaság  —  mint p. 0 . a ’ 
teleit Baliáé volt  —  nem kunyörülend rajtunk, bizonyára az unalom martalé­
kai leendőnk; mert a’ nagyobb városokbau divattá lett „ e s te ly e k “  — a’ 
társas élet mindannyi oasisai — nálunk csak nevükről ismérvek ; a ’ v ln s z t -  
asztul pedig mindig és mindig használva igen igen sovány é lvezetet  nyújt.  
’S i tt  azon szerény  óhajtás lepi-el k eb lem et,  vajba lelkcsb férjfiaink c’ fel­
s z e g  helyzetünkén a z o l ly  igen czélsxerű „casinoi egyesü let1* a lak ítása  által  
segíteni igyekeznének!  Hogy eg y  illynemü intézet városunkban létesülhet , 
nincs kétség  benne; miután más sokkal kisebb ’s mostohább körülményekkel  
küzdő helyek is bírnak hasonlóié nem csupán társalkodási kényelmet lárgyazó,  
hanem, mint számos példa tanúsítja, szellemi ’s anyagi áldást  i s  hintó e g y e ­
sü letekkel.  Do e ’ Czél k iv iv á sá ia  a ’ szerte szaggatott  erőnek pontosuluia 
szükség .  — Meglehet , ez indítványom néinellyeknek nincsen ín y é r e ;  kikkel 
azonban én súrlódásba jönni nem akarok , tudván , hogy  : „Fin  contre fin , 
n’ es t  pás bon á fairé doublure“  — azért  is  e’ tárgy eldöntését le lkes polgár-

illő figyelmébe ajánlom.
B . E .

társaim
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EMLÉKMONDÁS.
A ’ b ö í  c s.

Józan marad jó dolgában ;
Nem csügged-el  balsorsában ;

Mert itt remél , amott fél.
A ’ bölcs ember iniigy él.

K IS F A L U D Y  SÁ N D O R után —

Az ö n  s z e r  e t e t  gyakran másnak omladékain épít házat,  másnak 
szükségein  h a szn o t ,  másnak k ín j á n  örömet. F Á Y  után —

T ö r e k v é s .  — Iparkodjék mindenki tartozásának hiv teljesítésében em­
berséges ember lenni,  ’s  ne feledje-e l  , hogy  minden ember ember ugyan,  
de nem minden ember em berséges e m b er , hanem csak az , ki megadja Iste­
nének , ön m a g á n a k ,  embertársainak, ?s  végre édes hazájának azt ,  mivel 
tartozik. GEGŐ után K. H K. J. (

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  —  Minden erény vétekké vá­
lik tulvitt gyakorlat  által ; mert akármelly erénynek tulviitsége mindig vala-  
melly más erény megsértését ioglalja magában.

Ha az emberek hiúságát meg nem akarod sérteni,  viseld magadat i r á n ­

t u k  ú g y ,  mintha őket  tartanád, miknek szeret ik, vagy kívánják magukat t a r -  

t a t u i .  11 M A T IC S IM RE.

B e t ű r e j t v é n y .

T -v e l nem zet v o l t ,  hajdan p u sz ilta  b o nunkban ,
II betűvel te lked  mennyire m e g y , je le li

B EL LA Á G II JÓ Z SE F.

Klübbi re j tv é n y : a z a k á  c i .

F i g y e l  m e l l e t t i  — F i évnek  u tá ló  h ó n a p ja  fe l tű n v é n  , e' f o l y ó ­
i r a t  m in d  lá vu la b b  la k ó  m in d b u d a p e s ti  t .  e z . p á r t f o g ó i t  t i s z te le t te l  f ig y e l ­
m e z t e t j ü k ,  h o g y  la p ja in k  j i iv ő  1839-íá- é v i  t z á m a ir u  a z  e lő fize t é l á lta lánosan  
m e g n y í l tá tó l t .  M in é l f o g v a  k é r jü k  a ' t .  p á r t fo g ó k a t  , m c ltó z ta ssa n a k  a ká r  
p o s tá n ,  a k á r  l ’esten  u ’ k ia d ó  h iv a ta lb a n  f o l y ó i r a tu n k r a  m á r  m o s t m e g le n ­
n i  a z  e lő fize té s t , n eh o g y  e lkésvén  a ’ rendelés , m in th o g y  r é s z in t  a ' b o r íté ­
k o k  n y o m ta tá sa  h a m a r  m eg  nem eshet ik , r é s z in t  a ' szerkézéinek nem a d a tn a k  
tu d tá r a  a zo n n a l a z  e lké se tt re n d e l le k  , a ’ t .  e lő fize tő k  fé lb e n s z a k a s z lv a  ’s 
o a jtó s u k  e llen  későbben k a p já k  a j  é v i  la p ja ik u l .  — J iivő  é v i  la p ja in k  va ­
la m in t  e d d ig i  a la k ju k b a n  es d íszü kb en  m u r a d n a k  m eg  , ú g y  e d d ig i  sz e rk e ­
ze tü k  s z i lá r d  e lv e it  is  v ise lve  f o l y v á s t  f i n o m  v e /in  p a p iro su n , ’s a ' szo ko tt  
képekkel je le n n e k -m e g . A z  e lő fize té s i d i j  fé l é v r e  p o s t a  n  6  f i .  — 
h e l y b e n  b o r i t ik  n é lk ü l  5 f i .  —  b o r í té k k a l  b f t .  21 k r .  e zü s t p én zb en .

S zerkez i M a t  r a y G á b o r ,  halpiaczon a lu l , a '  D una p a rtján . 114 izám  ala tt.

Nvai nt  T m l  I ii * r  - tv n r  o I y  i ,  tiri i i ( » í h  fi  1 2 .
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